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O0pa3 cana 3aHnMaeT 0co00e MECTO B CUCTEME 3CTETUUECKUX pa3MbliuieHuii Pe-
Heccanca. Cag — CUMBOJI IEPBOMCTOYHHKA OBITHS, «PaiCKast KOJIBIOEbY YSIIOBCUSCTBA
(dopmMupyeTcs elie B CPEAHEBEKOBOH JUTEPATYPHOW M HKOHOTPApUUECKONW TpaJHIIUN
u Bocxoaut k Kuure Beitust (Beit. 2:8 — 3:2). bubneiickiM npouTeHHneM cajia Kak CUM-
BOJIa YT, XPAaHUMOW OT BCeX UCKYIICHUH W co0Ma3HOB, sBiseTcs kaura [lecHs Ilec-
ueii napst Conmomona (4:12, 16; 5:1; 6:2, 11), umenno u3 Hee 4yepnaeT Peneccanc 60i1b-
IIMHCTBO CHMBOJIOB U MeTadop ains popMHpOBaHUs cBoero obpasa cama: «l am come
into my garden (3mecp u nanee kypcus Haur — H.5.), my sister, [my] spouse: | have
gathered my myrrh with my spice; | have eaten my honeycomb with my honey...»!
[KJV Sol 5:1].

AJIeropuveCcKU- IUJAKTHYSCKOE 3HAYCHUE JTHX O00pa30B MOATHI M XYAO0KHUKA
Bo3poxzneHus 3aMEHSIOT NPEChIEHHO-CUMBOJIMYECKOM urpoil. B koHTekcre Penec-
CAHCHOM TpaJWINH, TIOBTOPsS OMONEHCKy0 CUMBONMKY, Lllekcnup mpeacTaBiseT caj
Kak MeTadopy YeJI0BEUECKOTO Tella, a MPOU3PaACTAIOIINE B HEM IIBETHI WJIM COPHEIE Tpa-
BBl — CUMBOJIBI J10Opo/eTeneit wiu rpexos: «Our bodies are gardens, to the which our
wills are gardenersy» [Shakespeare, 1999, v. 2, p. 825].

AHTTUACKANA 3CTETH3M CUUTAeT ce0s HACICJIHUKOM PEHECCAHCHOW SIIOXU C ee
YYBCTBCHHBIM W MaTepHalbHBIM TpoOyxaeHueM. TBopuectBo lllexcnmpa, oOpa3sl ero
TepoeB, «aJaMUYeCKasd) YHCTOTA MX YYBCTBEHHOTO ITOCTH)KCHHUS MHpa 0Oojiee BCEro
MIPUBIICKAIOT BHUMAHUE OJTHOTO M3 CAMBIX SIPKAX TBOPIIOB HOBOTO aHTIHiiCKoro Penec-

! B koHTekcTe Hamero vccrenoBanus Mbl oOpamaemcs k King James Version — bubnun
Kopons SxoBa, anrimiickomy mepeBoxy bubmum 1611r., coBpemennoro Illexcrmpy (+1616).
[urater u3 King James Version BcTpevarotcs B mpousBenenusx O. Yaiinpaa.
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canca xoHna XIX — nmagama XX B. Ockapa Yaitnmpaa. i co3nanus eIUHONH MOJIEH
peHeccaHCHOTO KOHTUHYYMa B poMaHe «[loptper [lopuana ['pest» Yaitnbn oOparaercs
K caJly Kak K JOMUHaHTHOMY 00pa3y, NpoxopsieMy uepe3 Bce TBopuecTso lllekcnupa
n urparomieMy ocodyro posib B CoHerax. COHETBI ¢ X aBTOOMOrpau3MOM, CKPBITHIM
3a IBQYHCTHYECKON HMIPOH CHMBOJIAMH, CTAaHOBATCS Uil Yaiiibia 0Opa3loOBBIM TEK-
CTOM, 110 KOTOPOMY UAET BOCCO3/IaHUE PEHECCAHCHOM KapTUHBI MUA.

[Mucatens cozgaer cBOW caja B CUCTEME MUKPO- M MAaKPOKOCMUYECKHX COOTBETCT-
BHH, OIMPAsiCh HA TPAIUIIOHHYIO CPEAHEBEKOBO-PEHECCAHCHYIO CHMBOIIMKY. OH TOYHO
1 U3BICKAHHO COTJIACOBBIBAET KAaHOHBI ICTETHKH, CIEIysI IPABILTYy PEHECCAaHCHOTO OOT0-
CJIOBUSI, BEICTPAMBAIOIIETO, TIPEXK/IEe BCETO, MBICIEHHBIN can B co3Hanuu — Cax [ymmm.
Uepes metadopsl caja, mBeTKa Yaipa MpeuiaraeT paccMaTpuBaTh U 00pa3 TIIaBHOTO
repost — Jlopuana I'pest: «beautiful creature, who should be always here in winter when
we have no flowers to look at» [Wilde, 2000, p. 9], orceuast k coneram lllekcmupa
(«fair flowery [Shakespeare, 1999. v. 3. son. 69]).

[Iucarenp-3cTeT MOApa)kae€T PEHECCAHCHOM JIECTHUIIE CMBICIOB, «BEAYLIEH OT
YyBCTBEHHOTO K yMorocturaeMoMy» [Cokono, 1999, c. 108]. Peneccancusie uioco-
(1)])1 CUHTAJIU, YTO «1yBCTBCHHAas ﬂeﬁCTBHTeHLHOCTL, peaAcTaBJICHHAA B 3171/:[006, €CTh HC
OoJsiee yeM WLTHO30pHOE M300pakeHHne cuMBosia» [Tam xe, C. 110]. MHOro3Ha4HOCTh
CHMBOJIOB OTIpe/eIIsieT MHOKECTBEHHOCTh CMBICIIOB M JaJbHEUIIYIO UTPY CO CIIOBAMU
u o0pa3zamu B TeKcTe. B peHeccaHCHOM KOHTHHYYME pOMaHa Y aiip[ ciexyeTr popMmyiie
Bokkagdo: HCKyCCTBO pacCUMTaHO HA «IOHHMAaHWE pPAa3yMHBIX». 3ajada YHTATeIs
(a B mepByr0 odepenp M MCCICIOBATENS) — YBUACTh 32 PEaNTbHBIM U OYCBHIHBIM 00pa-
30M CHCTEMY CHMBOJIMYECKUAX 3HAYCHUH.

[Ipucrynas k KUBOMUCAHUIO CaJia XyI0KHUKA, TAC Pa3BUBACTCS ACHCTBUE TTEPBBIX
IJIaB pOMaHa, aBTOp HE JaeT IeJI0CTHOro o0pasa Tonoca. OnucaHue HaYMHAETCs ¢ 000-
HATCJIBHOI'O BOCIIPpUATHA: Cad €11€ HC BUAMM, HO OIYHIAOTCA BCE €T0 3allaXu: «FyCTOﬁ
apoMaT PO3 HaMoJHSJI MacTepPCKyro XyaoxHuka» [Yainem, 2000, 1. 1. c. 25]. Hacel-
LICHHYI0 KapTUHY apOMAaTOB CMEHSET BU3yallbHas AeTalb: JopA ['eHpu BuuT uepes
OKHO KYCT pakuTHHKa. Ero m300pakeHHE BOCCO3[aeT TOJHOTY BOCHPHUSTHSA IEJIOTr0
caja: «30JI0ThIe M AYIIMCTHIC, KaK MEJ, I[BEThI )KapKo MbUTAJIH Ha conHLe» [Tam xe,
c. 25].

Ob6pamenne Yaiinpga K KaTeropuu OOOHSHUS OOYCIOBICHO TEMOH apoMaToB
u 3anmaxoB B coHerax lllexcrupa. Jlopman okpykeH 3amaxaMi TpaB M [BETOB, YIIOMHU-
HAEMBIX B COHETax: po3bl (awro3ust Ha coHeThl 54, 98, 99), mumuu (99, 94 conersr),
¢uanxu (19, 99 conersr) u np.

The forward violet thus did | chide:
Sweet thief, whence didst thou steal thy sweet that smells
[Shakespeare, 1999, v. 3, son. 99].

Hnst Illexcnupa 3amaxu NpeAcTaroT OCHOBHBIM CHMBOJIOM KOCMHUYECKOH TapMo-
HUM, 03 HUX MO3T HE MBICIUT CBOH caj (cM. 98 u 119 coHeTsI).

Of different flowers in odour and in hue
Could make me any summer's story tell
[Ibid., v. 3, son. 98].

Kpome Toro, Ha crpanuiax «Iloptpera Jlopuana I'pes» BCTpEUArOTCs U BKYCOBBIE
00pa3bl BoCHpUSITUS cajia. B pomaHe, Kak U B COHETaX, OHH CBOMASATCS I JIByM aHTHHO-
MUYHBIM OIIYyIIeHUsIM: ciagocTu u ropeun («the fruits of experience, sweet or bitter as
they might be» [Wilde, 2000, p. 147]). Vaiinpa BOCHPHHHMAET KaTeropuio BKyca
B paMKax OyKBaJbHOI'O MPOYTEHHS (Pa3eoIOTHUECKOro 000poTa «BKYCHUTH IIOMBI MO-
3HAHKSAY.
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3aBepiraeTcss KapTHHA caja 3BYKOBBIMH oOpazamu. B KOHTEKCTe MO3THKH 3cTe-
TU3Ma, pacKpblBaeMol IucaTesieM depe3 PeHeccaHCHbIE KaTeropuu, BaXKHO M TO, YTO
3BYKH OOBIICHHOM JIEHCTBUTEIHLHOCTH («TIIyXoii myM JIOHJ0Ha») 3aMeIaroTcsl 3CTETH-
YEeCKU-BO3BBIIICHHBIMU 00pa3aMu («ryaeHue nanexoro opranay [Yaiinen, 2000, T. 3,
c. 26]). Becb cang kak Obl 3aCIOHEH IKPAHOM-IIPOSIBUTENEM — JUIMHHBIMH IIEIKOBBIMU
3aHaBECSIMH, Yepe3 KOTOpbIe pealibHble 00pa3bl M JETaJIU MPUPOJABI NEPEXOISIT B ICTe-
THUYECKYIO KaTEerOpHI0 U CTAHOBSTCS JIEMEHTaMU MCKYCCTBA: «I10 BpeMEeHaM Ha JUINH-
HBIX IIEITKOBBIX 3aHABECSIX IPOMATHOTO OKHA MEIbKaIN NMPUUIYIIUBBIC TEHH IPOJIETaB-
IIMX MUMO IITHII, CO3/IaBasi Ha MHT MOI00Me STMOHCKUX pUCYHKOB» [Tam xe, c. 25]. Ta-
KM 00pa3zoM, co3paHue obpasa caja HIET OT €r0 PeaabHO-IyBCTBEHHOTO BOCHPHUSTHS
K 3CTETHIECKOMY.

JuckperHocTh 00pa3a cana (Yaitnea BCTaBIIACT OTACIBHBIC MEH3aKHBIE 3apPHCOB-
KU B KaHBY pasroBopa yopaa ['enpu n xynoxHuka besuna Xomiyopaa) mo3BosiseT 4u-
TaTEJI0 MPUCTAIBHO BIUISICTHCS B KaXK/YIO JIeTalb, YBUETh €0 CaMble CKPBIThIE y4a-
CTKH.

[TomoOHass MO3aMYHOCTh, DKJIEKTHKA, «KoJopuTHas nectpora» [Coxomos, 1999,
c. 12] otnMyaeT U KapTUHY MUpa XyA0KHUKOB Peneccanca’. AKIIEHTHPYS BHUMaHHE Ha
JeTansiX, Yaliap TeM caMblM CHMBOJHMYECKH HANpaBiSIET WX M CO3JACT JIBIKCHHE
K HOBBIM acCOLMANMSAM M CKPBITBIM CMbICTaM. TakoB IEpBEI ypOBEHb 00pa3oB B po-
MaHe.

Tak mpoOUCXOAUT Mepexo.l OT NEPBOr0 YPOBHS, OYKBaJILHOTO, JOCTATOYHO M3SIIHO
MOCTPOEHHOTO MHCATENIEeM, HO PACCUUTAHHOTO Ha «IPO(aHOB» — HEMOCBSIICHHBIX YH-
TaTeneil, ko BTOPOMYy — CHUMBOJIMYeckoMy. Ha aToM ypoBHEe Kaxaoe AepeBo, LBETOK,
HaceKoMoe, NTHIA U3 CO3JaHHOTO XYAO)KHHKOM caja CIIyKaT He TOJBKO CO3JaHHUI0
peanmucTHdeckoro obpasa (6ojee TOro, MX COYCTAHWS 3a9ACTYIO0 HEMBICIUMBI C TOUKH
3pEeHUs 3aKOHOB MIPUPOJIBI KaK OJHOBPEMEHHOE I[BETEHHE CHPEHU U PaKUTHI), HO, Hajle-
JSSICH  CUMBOJIMYECKMM 3HA4Y€HHEM, OOBEAMHSIOTCS B CHUMBOJIMYECKYIO T'apMOHHIO
B Cany Jymu u TBopenus.

Jiist nepenaum BceX OTTEHKOB JIyXOBHOTO CT@HOBJICHHS, MY>KaHUs, a O3XKE U TH-
Oenu repost mucaTelb MOBTOPSIET IBETOUHYIO CUMBOJIMKY COHETOB B poMaHe, oOpaiia-
sch K 0o0pa3zaM po3bl, JMJIMM, Hapuucca, (Guaiku, Mapraputku. Yaiip] annearpyeT
K PEHECCAHCHOW TPAJMIIMU BOCCO3/aHMUA 00pa3a IeJIor0 U3 YaCTH: LBETOK MIIH JEPEBO
CTaHOBSATCS dMONIeMaMu, Kak caja JyIIu Teposi, Tak U cazna TBopeHus. K coxkaneHuro,
(bopMaT JaHHOW CTaThH HE MO3BOJISICT HAM NPEICTABUTH MOJPOOHBIN aHAIM3 BCEX CHM-
BOJIOB M aJUIETOpHUYECKHX (pUTYp cana B poMaHe, HOATOMY 0OpaTUMCsl K CHMBOITY PO3BI,
Kak HanboJiee 3HaUNMOMY B dcTeTHUecKoi cucteme lllexkcnmpa u Yaiinpaa.

KiroueBoit kak ajst poMaHa, Tak U JUisi COHETOB, 00pa3 Po3bl Taut B cebe 1esblii
psin 3Ha4yeHWi, obiazaeT BCEM OYapOBaHMEM MHOTOCMBICIICHHOCTH W TaiiHbl. Po3a —
OJIMH M3 JPeBHEUIINX MH(OIOITHYECKUX 00pa30B, MOCKOJIBKY CHMBOJIM3UPYET Hebec-
HOE COBEPIICHCTBO U 3€MHYIO CTPacTh, BPEMsI U BEUHOCTb, KM3Hb U CMEPTb, IJI0/I0PO-
i€ U IeBCTBEHHOCTh>. OHA — CHMBON TAHHCTBA JKH3HH, €€ CPEIOTOUHE, HEBEIOMAas
KpacoTa, GIarofaTh M YMCTOTA, HO TAK)KE CIAZ0CTPACTHE W CTPACTHOCTH . B MOXOpOH-
HBIX 00psiIax po3a CUMBOJIM3UPYET BEUHYIO )KU3Hb, BECHY U BOCKPECEHHE.

Juns lekcnmpa po3a — Meradopuueckoe BOIUIONIEHHE (QUIypBl BO3IIOOIEHHOTO.
TauHCTBEHHBIN 00pa3 «beauty's rose» [Shakespeare, 1999, v. 3. son. 1] orkpeiBaeT BeCh
uuki coHeroB. B 109 conere 1llekcnup, oOpaiasch K IOHOIIE, HA3bIBAET €r0 «my rose
(«Save thou, my rose; in it thou art my all» [Ibid., v. 3. son. 109]). TlosT cpaBHHBacT

! Cwm. pa6oter ®pa Gumimmo Jmmmm, I'. Bam aep yca, 51 Bam Diika (paiickuii can u3 ciie-
HbI «[loknonenus araiy» B ['eHTCKOM anrape) u ap.

2 Po3a SABIAETCA KAK CUMBOJOM OOTHHH Benepsl, orakuBaromieid AIoHUCa, TaK U1 CUMBO-
JIOM YHCTOTHI ¥ cTpaganuii boropoauisl [Mudsl Hapoaos mupa, 1994, T. 2, ¢. 386]

8 Cm. o sToMy Borpocy: [Mubsl Hapoaos Mupa, 1994; XKronsen, 2000; Xosut, 1997].
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YepTHl U JBIXaHHE «IPEKPACHOTO FOHOIIM» C HE)KHBIM apOMAaTOM IL[BETOB PO3HI (CM. CO-
Hetsl 1, 18, 54, 67,98, 99. 109, 130 u ap.).

Co3naBast 00pa3 IOHOLIM-PO3BI, Yailnba, ciuenys 3a lllekcniupoM, aenaer cCbUIKH
Y QJUTIO3UH Y3HABACMBIMH TSI «BHUMATEIBHOTO YnTaTeNs». OMUCHIBas FOHOIIY, OH OT-
Meuaer «a richer rose the wakening wonder of his face» [Wilde, 2000, p. 44] u «rose-
red lips» [1bid., p. 135]. Jlopn 'eHpu, riisas Ha HOPTPET, BOCKIHIAET, YTO FOHOIIA CO3-
nan «ivory and rose-leaves» [Ibid., p. 9]. TTo3:xe, Bo Bpemst pa3roBopa B caiy, OH Oyaer
yrosapuBaTh Jloprana, XxpaHuTb «your rose-red youth and your rose-white boyhood»
[Ibid., p. 26]. CpaBHeHHE Tepos C TIBETKOM TIOUYEPKHABACT OPEHHYIO TMPHUPOLY FOHOIIIE-
CKOHM KpacoTbl JlopHaHa W €ro HEOTBPAaTUMYIO I'MOeNb Iepel]] PEBHHUBBIM ABIDKCHUECM
Bpemenn («Time is jealous of you, and wars against your lilies and your roses» [Ibid.,
p. 30)).

[lexcriupoBckoe ynoao0JieHHe KpacHBOTO MOJIOJIOTO YENOBEKa, ITOTPS3LIEro
B IIOPOKAx, MPEKPACHON po3e, KIOPAKEHHOMW YepBOTOYNHOM-TIPOKa3oii» («canker in the
fragrant rose» [Shakespeare, 1999, v.3, son.95]), craHeT KIOYECBBHIM 0Opa3OM-
cuMBoJioM pomana. OnHako VYaiinb] HaMEpeHHO CHIDKAaeT JIEKCUKY, 3aMeHssi Ooljee
BO3BBIIIICHHOE «CaNKer» — Mmpokasa, YEePBOTOYHHA HA PEAbHOTO YEPBS — «WOIMy.
(«What the worm was to the corpse, his sins would be to the painted image on the can-
vas» [Wilde, 2000, p. 134]). O6pa3 4epBs [O3BOJISET MUCATEINIO, KAK HAPABISATH aCCO-
LMATHBHYIO MAMSTh YHTATENS K COHETAM, TAK H IIOCTPOHTH JABOMHYIO HIPY CMBICTAMH .

[IpoTuBoOMOCTaBICHHE apoMaTa PO3bI U MBIITHOTO LBETCHUS TCPHOBHUKA B IIEPBOH
IJaBe poMaHa — ayutto3usd Ha 54 coner lllexcrimpa. OOpasel coHeTa 00pasyroT Metado-
PHYECKYI0 TOMHHAHTY pOMaHa: He)KHOMY apoMaTy po3 LLekcrup mpOTHBOIOCTABIACT
TIBIITHOE OJESTHAE IHTIOBHIKA — «canker-bloomy»?.

CoOHET CTPOMTCS Ha COMOCTABICHNUH BHIMMOTO BHEIITHETO CXOJICTBA IIMIIOBHUKA
PO3bI ¥ IPOTHBOIIOCTABICHUN BHYTPEHHEH — CKPBITOW — KpacoThl 00oux 1BeToB. Cum-
BOJIOM TaKO# COKPOBEHHOH KpacoTbl SBJSIETCS «CIAJIKUI apoMatry po3bl, KOTOpas IMo-
JOOHO Jiyllle YelloBeKa MEPeXHUBAeT yBSIAaHWE W CMEPTh IPEKPACHOTO LBETKa — Teja
toHomm. J{nst Hlekcrimpa McTHHA OBITHS JIMYHOCTH PACKPBIBAETCS B IIOCMEPTHOM IO-
STUYECKOM OYHIIEHHHU €€ JTYIIH.

Sweet roses do not so;

Of their sweet deaths are sweetest odours made:
And so of you, beauteous and lovely youth,
When that shall fade, my verse distills your truth
[Shakespeare, 1999, v. 3, son. 54]

CretoBaTeNbHO, HCTUHHOCTD KPACOTHI, 10 ONPEETIeHHIO [109Ta, II03HACTCS Yepes3
CMEPTD U €€ «IIOCMEPTHYIO» JKU3Hb.

Kak yxe ObUIO OTMEYEHO, TeMa 3amaxa OueHb BakHa Kak i lllexcrupa, Tak
n ui Yainbpna. B KOHTEKCTe COHETOB KaTErOpHIO 3alaxa MOXHO HHTEpPIPETUPOBATH
Kak CHMBOJI TyIIH 4yesioBeka. Kareropus 3amaxa cBs3aHa ¢ CUMBOJIHMKOM JyIIHM YeJloBe-
ka: «U coznan 'ocniogp bor uenoBeka U3 mpaxa 3eMHOTO, ¥ 60VHYJl B JIULO €T0 ObIXaHUe
JHCU3HU, VI CTAIT YETIOBEK Oyuioro ®KuBotoy (BeIT. 2:7).

CraocTHBIN apoMar M yAUBUTENbHA OKpacka — MeTa(opruiecKoe ONHMCaHue Tepos
«I0 TPEXONaAeHUs», Aylla KOTOPOTrO COOTBETCTBOBana moprpery. OIHAKO MCTHHHAS
KpacoTa Iy 000OUX TBOPLOB IIO3HACTCS Yepe3 CMEPTh U «IIOCMEPTHOE» CYIIECTBOBA-
uue. [lo cyTy, 10HOIIA U TOPTPET OCTAFOTCS MACHTHYHBI U MOCJE «IPEXOIaJeHHsD TI'e-
posi. Tonbko Temneps, «00e300pasKeHHBINY MOPTPET SIBISIETCS UCTUHHBIM BOCIIPOHM3BE-
JieHueM Jyiu JlopraHa, OTpaykatolliM BeCh MyTh €€ «1yBCTBEHHOTO OIbITay. Pockoi-

! Kpowme toro, Illekcrup ymotpebisier ciioBo «Canker» B 3HAUYCHHN YEePBsi HITH THHJIN: COHET
35, 70, 95, 99 — «A vengeful canker eat him up to death» [Shakespeare, 1999, v. 3, son. 99].
2 Vaitnsa Menser «canker-bloomy» ua 6osee MHOro3HAUHBIH «thormy.
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HOE, pacIIuToe 30J0TOM TIOKphIBaio («a large purple satin coverlet heavily embroidered
with gold, a splendid piece of late seventeenth-century Venetian work» [Wilde, 2000,
p. 134]), ykpsiBaroliee MOpTPET MOJIOJOT0O YeJIOBEKa, CTAHOBUTCA aJIeropueil «IuBHOM
toHocTi» JlopuaHa, «purple hanging», ckpsiBaroIiero HCTHHHYIO CYIIHOCTh aymin. Ho
BHEIIHSS KPacoTa FOHOIIM, KaK M KpacoTa IIUIIOBHUKA, HE CIIOCOOHA NEPEXUTh CBOE
TJI€HUE. YailllbJ MOBTOPSET MIEKCIIUPOBCKUil Te3uc: «McTuHHAsg KpacoTa He MOJBIACT-
Ha HUKaKuUM Metamopdo3am». PeanbHast )xu3Hb reposi — 0OMaH; JIMIIb 00pa3 B HCKYCCT-
B€ HECET B ce0€ MOLINHHYIO KPacoTy.

Crano ObITh, CIOKET 0 MeTaMop(]o3ax repost BOCIPOU3BOINT CIOKET O IBYX BHAAX
KpacoTsl, 00HapykeHHOI1 B 54 coHere. Ecnu B Hadane >kxu3HU cUMBOJIOM JlopraHa OBLT
I[BETOK PO3BI, TO MOCJIE BCTPEUH FOHOILIM C JOPAOM ['€HpH M IOCIEe0BaBIIEM «IIPe00-
paxxeHHeM», aBTOp yromobusiet ero kpacoty «pink-flowering thorny [Ibid., p. 7]).

ApryMeHTanueil HICTHHHOCTH KpacoThl B pOMaHe, Kak U B COHETE, ABIACTCA «II0-
ciecMepTue», b0 OHO OTKpbIBaeT mpasay. [locne yBsmaHus IBeTKa 3amaxu PO3bl
U IIMIIOBHUKA COOOILAIOT, Ybsl KpacoTa Oblia J0KHOU. Tak 1 HCKyCCTBO €CTh «IOCiec-
MEpTHE» H3HH, TOJIBKO OHO CIIOCOOHO BCKPBITh TallHMKW ayuiu: «Boiins B KoMHaTy,
OHHM YBUJEJIH Ha CTEHE BEJIMKOJICIHBIA MOPTPET CBOErO XO03SMHA BO BCEM OJIECKE ero
JUBHOI MOJIOJIOCTH M KPacoTHl. A Ha MOy C HOKOM B TPY/IH JIeXkaJl MEPTBBIH YeloBeK
BO (paxe. JIumo y Hero ObUIO MOPIIMHMCTOE, yBSIICE W OTTAJIKHBAoIIee» [Yailnbs,
2000, 1. 1. c. 244]. HckyccTBO — NOUIMHHOE «IIOCIECMEPTHUE» — B HEM KpPOETCS BEJIH-
yalIas ICTHHA IS JIF0OOTO TBOPIIA.

HUrax, cuMBoNHKO-ayuteropudeckuii oopa3 caga B pomane O. Yaitmpna «Iloptpet
Hopuana I'pes», IOCTpOEHHBI HA OCHOBE MHOTOYPOBHEBBIX peMUHUCHEHINH K CoHe-
tam Ilexcnupa, o 3aMBICITy aBTOpa BOCCO3JAET ISl YATATENS KaK SPKOCTh YyBCTBEH-
HOTO OBITHSI PEHECCAaHCHOTO CO3HAHUS, TaK U MHTEJUICKTYaJbHYIO UTPY, XapaKTEepPHYIO
JUISL TIOA3UH HIEKCTTUPOBCKOM SMOXH.
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